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A háború. 
Itt van, megvan. A végsőkig feszitett húr elpattant, a türelemnek vége. Egy kis 

balkán állam részéről több éven keresztül történt inzultusok végre meghozták a maguk 
gyümölcsét: a háborut. A monarchia nyugodt és higgadt politikáját, valamint a 
trónörökös-pár meggyilkolása után történt erélyes és határozott fellépést a szerbek nem 
respektálták. Ausztria-Magyarország szabta feltételeket Szerbia - az utolsó órában — 
nem fogadta el s igy a hadüzenet megtörtént. Midőn e sorokat irjuk a 
háboru folyik s Belgrád ostromáról szólnak a jelentések. A napisajtó a háboruról s az 
azzal összetüggő s leközölhető mozzanatokról hűen beszámolt s beszámol. Lapunk kerete 
nem engedi meg, hogy a hadi állapot folytán kiadott és életbe lépett összes intézke- 
désekkel és rendeletekkel részletesen foglalkozunk, mert amugy is csak kései ismét- 
lésekbe bocsátkoznánk. A nagy apparatussal dolgozó napisajtó óránként kiadott rend- 
kivüli kiadásaiból mindent tudunk, amit tudni kell és lehet. Ismerjük és átérezzük azt 
a lelkesedést, amellyel a legfelsőbb elhatározást fogadták a kettős monárchia 
népei. Az igazság, a jog a mi részünkön van s igy a felgyülemlett keserüség és szen- 
vedély csak fokozni tudta azt a lelkesedést és hazafias felbuzdulást, amely olyan impo- 
zánsan nyilatkozott meg mindenütt. 

Mi magyarok egy ujabbi fényes tanujelét adtuk hazaszerete- 
tünknek, hüségünknek s alattvalói szeretetünknek. Az események, 
a történelmi pillanatok gazdag tárházát nyujtják az igaz ügy mellett való óriási lelke- 
sültségnek. A mozgositott hadtestek katonái dalolva, lelkesülten és harcikedvvel vonul- 
nak be helyeikre s a harctérre. A példás rendet és fegyelmet csak a lelkesedés lobogó- 
tüze mulja felül. 

Kicsinyes testvér-viták, nyelvi és faji választalak összeomoltak, tovatüntek s a 
közös hazának minden becsületes és hű polgára az igaz ügy diadalába vetett bizalom- 
mal tekint a jövő nehéz napok elé! 

Hisszük és reméljük, hogy e háboru a monarchia és Szerbia ügye marad, de 
azért készen állunk minden eshetőségre s igaz ügyünket az utolsó csepp 
Vérig megfogjuk védeni. Ugy legyen!
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Nyilt levél 
a szászvárosi kerület tisztelt választú polgárnihoz! 

Mélyen tisztelt Polgártársaim ! 
Őfelsége legkegyelmesebben elren- 

delte a mozgósitást és én, mint ezre- 
dem tisztje sietve engedelmeskedem 
annak a parancsnak, amely mindnyá- 
junk érzelmeit oly teljes formában fejezi 
ki. Önöknek, mint gondolkozó és érző, 
nemzetünkhöz és nemzeti becsületünk- 
höz ragaszkodó polgároknak e lépés 
jelentőségét nem kell megmagyaráznom. 
Mindnyájan teljesiteni fogjuk köteles- 
ségünket. Amidőn tehát a háboru tarta- 
mára búcsút veszek Önöktől, kérek 
mindenkit, hogy ezen idő alatt sem 
leveleket, sem okmányokat ne küldje- 
nek hozzám, mert azok feltétlenül el- 
kallódnának. Bizton remélem, hogy a 
háboru után ujból folytathatjuk azt a 
közös munkát, amely az utóbbi esz- 
tendők alatt bennünket érzésben, gon- 
dolkodásban és reményekben össze- 
füzött. 
Amennyiben azonban a Gondviselés 

másképp határozna, kérem mindnyáju- 
kat, tartsanak meg jó emlékezetben. 

Isten áldása édes hazánkra! 
Budapest, 1914. julius 28-án. 

: Dr. Farkas pPpál, 
a szászvárosi kerület orsz. képviselője. 

Városi ügyek. 
városi képviselőtestület köznyülése. 

Rendkivüli közgyülést tartott e hónap 30-án 
képviselőtestületünk, melynek tárgyai a kö- 
vetkezők voltak. 

Az elaggott tenyészbikák közül kettő ki- 
cserélendő, ezt elhatározták állami kedvez- 

mény igénybevétele mellett. Erre nyomban 
elhatározták azt is, hogy az igás ökröknek is 
felhasználata mellett a város próbavágatást 
csináljon négyszer egy év alatt, hogy a hus- 
árak hullámzása és alakulása okairól így gya- 
korlati uton tájékozódjék a hatóság és ezál- 
tal a további akcióra vezető utat megtalálja. 
Margitai Károly városi állatorvos nyugdi- 

jaztatását kérte, amit a képviselőtestület elő- 
haladott kora és orvosi bizonyitvánnyal iga- 
zolt betegség miatt el is határozott. 
A villamos áramszolgáltatási szabályrende- 

let tárgyalását, valamint a Fleischer Mi- 
hály villamos üzemvezetővel kötendő szerző- 
dés tervezet tárgyalásába ezuttal nem ment 
bele a közgyülés, hanem utasitotta a taná- 
csot, hogy azokat sokszorositva ossza ki a 
képviselők között tanulmányozhatás végett. 

Özv. Kaess Rudolfné kérte, engedje el a 
város azokat a büntetés pénzeket, melyeket a 
tanács annak idejében néhai férjére a villa- 
mosvilágitási zavarok miatt kirótt. A képvi- 
selőtestület a kérést elutasitotta. 

A villamosmü körül folyamatban volt per- 
költségei fejében a várost képviselt Pataky 
Dániel dr. abbeli nyilatkozata alapján, hogy 
a képviselet által megajánlott 6000 K dijat 
elfogadja, a közgyülés utasitja a tanácsot, 
hogy az összeg kitizetéséről gondoskodjék. 
Sándor György gyepmester ügye volt az 

utolsó tárgy, ahol azt határozták, hogy a ta- 
nács neki 15 napra mondjon fel. 

Ezután a polgármester előrebocsátva, hogy 
elnök bejelentéseit az ülés elején a jelenlevő 
tagok csekély száma miatt elhalasztotta s 

most, hogy a gyülés népesebb, teszi meg, 
közölte, hogy alispáni utasitásra a mozgosi- 
tási ügyekkel kapcsolatos teendők akadály- 
talan menetét biztositandó, a tanácsnál az 
éjjeli inspekciót bevezette. Megemlitette, hogy 
— amiről bizonyára mindenki már értesült 
– a kormány a kivételes rendelkezéseket a 
hadi állapottal kapcsolatosan megyénkben és 
életbeléptette. Közölte, hogy a bevonuló tar- 
talékos legénységnek a Hercegovinában állo- 
másozó zászlóaljhoz elindulása alkalmából 
ezred parancsnokával eszmecserét folytatott a 
módozatok felől, melyek szerint a lakosság e 
különleges alkalomból érzelmeinek kifejezést 
adhatna. 

Legalkalmasabbnak látszik a vitézségi ér- 
met kapott legénység részére valamely juta- 
lomnak alapitvány utján biztositása. A köz- 
gyülés egyhanguan lelkesedéssel nyilatkoz- 
tatta ki, hogy 2000 K alapitvány tétele ügyé- 
ben tegyen a polgármester előterjesztést a 
képviseletnek. 

A fellelkesült Berlin. 
A berlini Lokalanzeiger Unter den Lindeni 

diszes kiadóhivatala előtt ezernyi ember várja 
szombaton este 6 óra tájban a széles kirakati 

üvegen megjelenő s frissen érkező táviratokat. 
Izgatott várakozás vibrál a tömegen. Béke, 
vagy háboru ? S amint telnek a percek nő a 

tömeg, nő az izgalom. A széles járdán jó 
messzire elakad a forgalom: a hullámzó em- 
bersereg elszélesedett félkörben veszi körül a 
kiadóhivatalt, amelytől bennünket is jó messzire 

eltol valami titkos erő, ami ki tudja honnan 
indult ki s ki tudja, hol áll meg. 

Félhét felé erős férfihang kiáltja : hoch der 
Krieg! s egy pillanat alatt ezernyi ajkról 

hangzik a lelkesült felkiáltás. A tömeg meg- 
mozdul s kipirult arccal, ragyogó szemmel 

sürü tömegben indul neki a koloszalis Ber- 
linnek. Egy raj minket is magával ragad. 

Alig jutunk a kereszt közepére a Friedrich- 
strasse metszethez: a lapok nagy tömegü 

külön kiadásai már várnak reánk: minden- 
kinek jut vagy ebből - vagy abból több 
példány is: ingyen osztogatják. Kézről-kézre 

jár, aki olvasta tovább adja. Hatalmas szer- 
vezetével behálozza a sajtó, ugy szólván per- 
cek alatt az óriási Berlint, meleg s öntuda- 
tos hangjával felébreszti a rejtve égő vágya- 

kat s piramidszerü tömeggé növeszti estére 
az imént még csak itt-ott mutatkozó kisebb 
csoportokat 

A sajtó egységes, biztos s a fölényes erő 
tudatában teljes bizodalmat nyujtó fellépésé- 
vel egy hatalmas és nagy nemzet józan fel- 
fogásáról s céltudatos állásfoglalásáról tesz 
tanubizonyságot. Mellettünk megnyilvánuló 

félreérthetetlen együttérzésének kifejezéseit s 

meleg hangját erős megfontolás, a nagy né- 
met érdekek felismerése és szem előtt tartása 
diktálta. Ezt a hangot hév, szenvedély, köz- 

napi érzés nem irányitja. Az események mér- 
legelésében, az ellenfél megitélésében, a lehető- 

ségek kombinálgatásában nyugodt és meg- 

fontolt, határozott és férfias. Meggyőződése 
megérlelődött, tiszta logikáju; a szalmaláng- 
szerü fellobbanás balkáni fogalma a kultura 

és erő birodalmában ismeretlen fogalom. A 
kötelesség mellékes érdek nélküli szigorával 
teljesiti feladatát, szolgálja a nagy nemzeti 
érdekeit: informál, tanit. 

Mire este 9 órára megint kiérünk a Fried- 
rich-strassei kereszthez, már vastag rétegü 
papiros-avarban járunk. A sok ezernyi Extra- 

blatt kiolvasott példányaiból rövid idő alatt 
képződött. (Másnap azért tiszta az uttest). A 

tömeg felszaporodott. A nyüzsgés eleven. Az 

szélni) el-el akad. A Brandenburger Tor felől 
hatalmas hocholások hangzanak; a frenetikus 
hangzavar s ezernyi éljen átrezgi az egész 
tömeget, mi is átvesszük s tovább adjuk 
hogy bejárja a piramidalis város millióny 
emberének ajkát. A hangulat kezd izgatottá 
válni. A morajba, a „hoch" tömegbe bele- 
bele zug a rendőri autó éles tülkölése, a sok 
ezernyi szinbe bele-bele villan a fényes po- 
rosz rendőri sisak. Lelkesedni szabad, de 
rendet zavarni nem! De ki is akarna ilyet? 
A menet hullámzó raja közeleg. Az arisz- 

tokrata Bornszia Burschenschaft nyolcas soru 
csoportja vezet, követi ezt a többi, jobbra- 
balra, jó messze beláthatatlan tömeg. A porosz 
sipcsoport (ott ugyanis nincs kürt) lelkesítő 
indulói mellett büszke öntudattal vonul a 
tömeg a rajongással bálványozott császár- 
király palotája felé. Éljen a háboru, éljen a 
császár, éljen Ausztria kiáltás viharzik nagy 
erővel. A 15 ezernyi ember felszabadult ener- 
giája bennünket is magával ragad. Csodálatos 
változása az időknek : lelkesült örömmel hall- 
juk, majd kiáltjuk a tömeggel: hoch der 
Kaiser, hoch Oesterreich! Csak mikor egy- 
egy tüzesebb hontfitársunk elkiáltja a mottót, 
hangzik el viharzóan, hogy ,hoch Ungarn!* 
Az ellenfélt nem bántják. Minek is? A 8 

Uhr Abendblatt szerint ügyünknek (a német 
ügynek) ugy sem használ; de meg a komoly 
s józan öntudattal össze sem tér, kultur nem- 
zethez nem való. Meg is lepett, midőn más- 
nap a Moltke szobor népszónoka a még 
nagyobb, lázasabb tömeg előtt a szerbekről — 
nem mint nemzetről - hanem kevésbbé 
diplomáciai kifejezések alkalmazásával emlé- 
kezett meg. Az orosz követség előtt - zömök 
lovasrendőrök cirkálnak körülötte, kevesen, 
de az övező tömegben annál több lehet a 
titkosrendőr — a palota előtt legfeljebb job- 
ban kipirulnak az arcok, lelkesebb és frene- 
tikusabb a hoch Oesterreich s a szemekből 
tüzes nyilak röppennek az orosz császári 
selyemlobogót lengető árboc felé. Abcugolni? 
Minek ? Az eddigiekből is sokat érthetnek, ha 
ugyan lenne ki, hisz a hosszu kétemeletes 
palota valamennyi ablaksora betéve és el- 
sötétitve. Lámpa sehol sem ég. 
A hocholást, sipszó indulót nemzeti dalok 

éneklése váltja fel. S egyszer csak ismerős 
melodia árja száll a sok ezer ajkról az ég 
felé. Csodás változás megint: a valamikor 
gyülölt Gotterhalte jól ismert hangjai lelke- 
sülten jönek s hatnak át bennünket : ez most 
nekünk is szól s megrezeg az öröm. Igaz, 
hogy más a szöveg, sokszor hallottuk, egy 
büszke, öntudatos, hatalmas és erős nagy 

nemzet jelszava, bismarki erő rejlik benne: 
Deutschland, Deutschland über alles . .. 
S ez a Deutschland az erő, a vagyon, a 

felkészültség s egy ember országa, ennek 
minden faktora most velünk van! „Német- 
ország minden erejét s felkészült hatalmát 
latba veti érettünk" irja a Lokalanzeiger egyik 
vezércikke. 

Lelkes, meleg és őszinte a tüntetés Szögyény 
Marich grót Spree parti palotája előtt is: az 
együttérzés minden jelét árulja el a kolosza- 
lis embertenger itt, nagykövetségünk előtt, az 
éljenzés riad, a lelkesedés gyujt és éget, a 
szemek bátoritanak. A köszönő hang és be- 
széd, mely az ablakból elhangzik, az ezt fo- 
gadó éljen-riadalom bizonyitják: most telje- 
sen egyek vagyunk. 

S a tüntetés folyik tovább, a lelkesedés 
terjed; a külügyminiszterium Wilhelmstrassel 

palotája, a Kriegsministerium frontja, a csá- 

szári palota tanui annak, hogy ez a nép akaf 
és tud cselekedni s hogy e néppel csak Is- 

autóforgalom (kocsitorgalomról nem lehet be- tentől lehet félni, mástól senkitől e földön. 
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g nép minden érzése a hazáé, az ural- 
kodóé, a hadseregé! 

Az őrváltásnál vasárnap délben rendezett 

üntetés égő melegsége bátorithatja a világ 

legfegyelmezettebb s legerősebb hadseregét. 

Bennünk némi izgalmat kelt a Morgenpost 

külön kiadásában a vezető helyen Szarvasi 

Generalkonzul" vasárnap megjelent felhivása: 

(mondják, hogy egy szót sem tud magyarul) 

Maznunk kell. Itt a konzulatuson lázas a 

munka : sok százan jelentkeztek, katonaköte- 
lezettek, mások is: önként lépnek be, német 

katonaorvos német kaszárnyában sorozza 

őket. A beteg hadkötelesek német kórházba 

kerülnek. 

Este megismétlődik a tüntetés, vasárnap 
van, a tömeg beláthatatlan nagyságra szapo- 

fodott, a lelkesedés leirhatatlan fokra emel- 

kedett s még hajnali három órakor is be- 

petör Mikelstrassei hotelünk harmadik eme- 

letére az egyszeresen csukott ablakon át a 
lelkesitő „hoch, hoch, hoch". 

A hétfőn induló gyors sok katona honfi- 

társammal repit a határok felé. A máskor 
rideg porosz barátságos melegséggel néz 
reánk: még politikára is hajlandó. „Nekem 
hét gyermekem van, de elmegyünk. Én 56 
éves vagyok – de megyek a vasutas csa- 
pathoz" — mondja a kalauz. „Az orosszal 

végezni kell - ezt mástól is hallottam - 
mi ezt elvégezzük, csak adjanak maguk a 
szerbeknek !1* mondja ismételten. 
A máskor kivándorloktól hemzsegő oder- 

bergi állomás most egy kis katonai tábor. Az 
éber detektivsereg megfelelő igazolás után át- 
bocsát a kordonon, hogy már megkezdjük a 

csatázást – egyelőre valami ülőhelyért a 
Pestre induló vonaton . . . J. Gy. 

Az általános mozgositás 
megtörtént, az erre vonat- 
kozó tudmivalók falragaszo- 
kon olvashatók! 

ROMÁNMIA VELÜNMK! 
Hiteles helyről fel vagyunk hatalmazva közölni, 

hoy Hománia nemosak harátságos semlegességyel 
van irányunkhan, hanem szövetséjes fegyver- 
társunk Iatt. 

NAPI HIREK 
Kertben ... 

Kis kertemnek közepébe diófa 
Kedvenc helyem . . . Pihenő pad alatta. 
lannen oly szép ez a világ ... 
— Köröskörül ezer virág – 
Nem haliszik a nyüzsgő élet zsivaja. 

Lábam alatt selyem pázsit a szőnyeg, 
Alig látszik kék kárpitja az égnek. 
Enyhe szellő ugy elringat, 
Elkábit a virágillat . . . 
A világon senkivel sem cserélek. 

Madárének, gyermekkacaj . . . nincs más 
[nesz. 

Lelkem a zord életből mit sem érez: 
Elfelejtek minden gondot, 
Ugy érzem, hogy szivem boldog, 
Angyalsereg, mennyország, mi körülvesz. 

Várkongi István. 

— Kinevezések. A pénzügyminiszter P é- 
terti János kőrösbányai adóhivatali ellenőrt 
adóhivatali pénztárnokká nevezte ki. 

Áthelyezés. Az igazságügyminiszter dr. 

agy Géza dévai törvényszéki jegyzőt a 
olozsvári törvényszékhez helyezte át. 

— T. olvasóinkhoz! A hadi állapot 
folytán életbelépett kivételes törvények 
8 intézkedések, valamint a mozgositás 

k 

folytán a nyomdában megapadt munkás- 

létszám miatt, ugy szintén a postai szál- 
litás korlátozása miatt lapunk ezután 

nem jelenhetik meg mindig pontosan. 
Azonban azon leszünk, hogy a lehetősé- 
gig t. közönségünk igényeit kielégitsük. 

— Halálozás. Egy általánosan szeretett, 
derék és becsületes férfiut ragadot el közü- 
lünk a kérlelhetlen halál. Szilágyszegi Mu- 
rányi Árpád ny. áll. isk. igazgató – lapunk 
derék és szorgalmas, jó pennáju munkatársa — 
julius 31-én 66 éves korában meghalt. A megyei 
tanitóságnak egy kiválló oszlopa dölt ki vele. 
Szászváros, Kudzsir, Algyógy társadalma pe- 
dig egy igen tevékeny és közszeretctben álló 
tagját vesztette el benne. A mindenki által 
szeretett és tisztelt jóságos „Murányi bácsi" 
nincs már többé. Elköltözött egy jobb ha- 
zába. Halála megyeszerte mély részvétet kel- 
tett. Temetése f. hó 1-én ment végbe óriási 
részvét mellett. „Isten veled Murányi bácsi, 
pihenj csendesen! A család a következő 
gyászjelentéssel tudatta a szomoru hirt : 

„Alólirottak a saját, valamint az összes ro- 
konság nevében, fájdalomtól megtört szivvel. 
de Isten akaratában való megnyugvással tu- 
datjuk, hogy a felejdhetetlen jó férj, édesapa, 
drága jó nagyapa és após Szilágyszegi Mu- 
rányi Árpád nyug. áll. isk. igazgató f. hó 
31-én reggel fél 7 órakor hosszu, kinos szen- 
vedés után 66-ik életévében jobblétre szen- 
derült. Fáradhatatlan munkásságának, irán- 
tunk érzett forró szeretetének és Istenbe ve- 
tett erős hitének emlékezete tul fogják élni 
őt. A megboldogult hült tetemei f. hó 1-én 
d. u. 5 órakor fognak a gyászháznál tartandó 
szertartás után a szászvárosi római kathóli- 
kus temetőbe örök nyugalomra helyeztetni. 
Az engesztelő szentmise-áldozat f. év aug. 
3-án d. e. 10 órakor fog a róm. kath. tem- 
plomban megtartatni. Legyen áldott emléke- 
zete ! Szászváros, 1914. évi julius hó 31-én. 
Özv. Murányi Átpádné szül. Jellmann Irma 
özvegye. Binge Adoltné szül. Murányi Aranka, 
Napoli Giorgioné sz. Murányi Etelka leányai. 
Lukács Ignácné szül. Garami Jolán nevelt 
leánya. Binge Adolf gyárigazgató, Napoli 
Giorgió hajógyári főmérnök, Lukács Ignác 
kir. járásbiró vejei. Binge Aranka, Napoli 
Bianka, Lukács Béluska, Lukács Dezsőke 
unokái. 

—– A katonai védőket kinevezték. Mint 
a ,Külügy-Hadügy" megbizható forrásból ér- 

tesül, a hadügyminiszter és a honvédelmi 
miniszter az igazságügyminiszterrel egyetér- 
tőleg mindazokat az ügyvédeket kinevezte 
katonai védőkül, akiket az ügyvédi kamarák 

erre a tisztségre saját jelentkezésük alapján 
felterjesztettek. A kinevezett ügyvédek száma 
kamarák szerint csoportositva a következő : 

Budapest 245, Szeged 53, Temesvár 50, 
Pozsony 34, Kolozsvár 29, Kassa 26, Arad 

38, Pécs 19, Szabadka 22, Máramarossziget 

21, Kecskemét 10, Marosvásárhely 10, Fiume 

4, Nagyszeben 18, Balassagyarmat 10, Zala- 
egerszeg 14, Székesfehérvár 9, Debrecen 18, 
Szombathely 12, Brassó 11. 

— Céllövő és tenniszverseny Déván. 
A dévai tennisztársaság augusztus hó 6., 7. 
és 8-án gömblövészettel és táncmulatsággal 
egybekötött megyei tenniszversenyt rendez. 
A verseny programmja: 6-án délelőtt 7 órá- 
tól folytatólag tenniszverseny, 8-án délután 3 
órától gömblövőverseny, 8-án este 9 órától 
táncmulatság. I. A tenniszverseny számai: 1. 
Bajnoki döntő verseny; nevezési dij 5 K 2 
díjjal. 2. Női egyes handicap; nevezési dij 
3 K 3 dijjal. 3. Férfi egyes handicap; neve- 
zési dij 3 K 3 dijjal. 4. Vegyes páros han- 
dicap; nevezési dij 2 K 4 dijjal. 5. Férfi 
páros handicap; nevezési dij 2 K 4 dijjal. 
II. Gömblövőverseny; nevezési dij 5 K 4 
dijjal. A tenniszverseny a népkerti tennisz- 
pályán, a gömblövészet a polgári lövöldén, a 
táncmulatság pedig a népkerti vendéglőben 
tartatik meg. Beléptidij: az összes verseny- 
napokra és a táncmulatságra 3 K, csak a 
táncmulatságra 2 K, versenyekre 1 K. Neve- 
zési határidő: augusztus 2-ig. Nevezési dij 
a nevezés tudtuladása mellett egyidejüleg 
Hegyessy László tőhadnagy részére küldendő. 

Sorsolás és előnyosztás: aug. 5-én este 9 
órakor a Nemzeti Kaszinóban. Gömblövőver- 
senyre nevezni lehet a verseny napján is. 
Bejelentés pontos és gyors tudtul adása a 
tennisz versenyen elszállásolásról való gon- 
doskodás miatt kéretik. Külön meghivót nem 
bocsájt ki a rendezőség. 

– Beiratkozás a hátszegi községi felső- 
kereskedelmi iskolába. Engedélyezve95416/ 
914. V. és K. miniszteri rendelettel az 1914. 
év szeptember 1-én a hátszegi polgári isko- 
lával kapcsolatban a felsó kereskedelmi iskola 
alsó osztálya is meg fog nyilni. A beiratások 
augusztus 1–5. és szept. 1–5-ig tartanak 
d. e. 8-12 óráig. Az év ünnepélyes meg- 
nyitása szeptember 6-án lesz. A tanitás 7-én 
kezdődik. A felső kereskedelmi iskola alsó 
osztályába csak oly tanuló vehető fel, aki a 
gimnázium, reál-, vagy polgári iskola negye- 
dik osztályát sikeresen bevégezte s erről leg- 
alább elégséges bizonyitványt mutat fel. I7 
éven felüli tanulók a tanárkar engedélyével 
vehetők fel. A fölvételnél a tanulók szüleik, 
vagy helyetteseik kiséretében jelenjenek meg 
s kötelesek benyujtani az igazgatónak: 1. a 
keresztlevelet vagy születési bizonyitványt; 2. 
az iskolai és 3. az ujraoltási bizonyitványt. 
Megjegyzés. A nem magyar nyelvü okmányok 
hiteles magyar forditással látandók el. Iskolai 
dijak. A fölvétel alkalmával a következő dija- 
kat kell fizetni: Felső kereskedelmi iskolai 
tanulók tandi) 150 K, beiratásidi, 10 K, 
könyvtárdij 2 K, kirándulási-alap 2 K, érte- 
sitődij 2 K, nyugdij 12 K, sport-alap 2 K. 
Internátusi dij fiuknak havi 40 K. Mindenik 
növendék tartozik az internátusba lépése al- 
kalmával legalább 2 párnahéjat, 2 alsó- és 2 
paplanlepedőt, legalább 4 drb. fehér inget, 
4 pár harisnyát, 4 alsó nadrágot, 2 pár cipőt, 
2 közönséges viselős és 1 ünneplő öltözetet, 
1 bontó és 1 sürü hajfésüt, 1 ruha- és 1 fog- 
kefét, 1 evő- és 1 kávéskanalat, 1 villát, 1 
kést, 2 asztalkendőt, tüt, fehér és fekete cér- 
nát hozni magával. A tandij két részletben is 
fizethető: a fölvétel alkalmával és február 
1-én. Az internátus dij 10 egész hónapra 
értendő. Szegénysorsu tanulók szegénységi és 
jó iskolai bizonyitványuk alapján, a tandij- 
tizetés alól egészben vagy részben felment- 
hetők. A tandijmentességi kérések az iskola- 
székhez cimzetten, a beiratás alkalmával, az 
igazgatónak nyujtandók be. Az igazgatóság. 

— Halálozás. Id. Baumgarten János 
volt brádi szállodás m. hó 22-én hosszas és 
kinos szenvedés után Budapesten elhunyt. A 
megboldogultban dr. Baumgarten János 

a „Rudai 12 apostol bányatársulat" jogtaná- 
csosa az édesatyját gyászolja. 

— Faárverés. Gyulafehérvár polgármes- 

tere augusztus 7-én d. e. 9 órára árverést 
hirdet 27 kat. hold vágásterületén termelt 
faanyag eladására. Kikiáltási ár 11.502 K. 
– Jacobi Dóra szászvárosi fogtechnikus 

műterme f. év augusztus 28-ikáig zárva van. 
—- Das Atelier Dora Jacobi ist bis 28. 

August geschlossen. 

Automobilok 

Keveset használtak eladók. Magyarorszá- 
gon legnagyobb választékban 150—=200 da- 
rabig állandóan rendelkezésre áll, fuvaro- 
zásra, városi és tura-használatra, 
nyitott és csukott autók, valamint autobu- 
szok és teher-automobilok minden célra, 
mindentéle gyártmányu legutolsó typusokból 
állandó kiállitás 1000 koronától feljebb 
383 minden árban. 14-24 

Keveset használt gummik és felszerelések. 

BUDAPEST, l, Liszt-Ferenc-tér 3. szám. 

Teleton 149.62, Fokoto Sándor Teleton 149-62.
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— Zenés takarodó. A szászvárosi 64. 

gy. ezred katona-zenekara pénteken este 8 
órakor zenés takarodótt tartottt. A Piac-té- 
ren oly nagy a tömeg, mint még talán soha 
Szászvároson. Amint a katona ibanda a ka- 
szárnyából a piac felé jönn, a tömeg velük 
tart és „éljen a király", „éljen a 
háboru kiáltásokkal végig kiséri őket a 
város utcáin. Majd a körmenet után ismét a 
piacra jönnek vissza, ahol a polgármester 
ablakából lelkes szavakban fejezi ki azon 
érzelmeket, amelyek mindnyájunk szivében, 
lelkében ott vannak. A fellelkesült tömeg a 
Kossuth-nótát, majd a Himnuszt énekli el, 
utána meg a katona banda a Rákóczi indu- 
lót és az Eugen-marschot fujja. Az arcok ki- 
pirulnak, a szemek ragyognak s mindenki 
érzi, hogy a mai est egy nagy világesemény 
előestéje. A tömeg még a késői órákig együltt 
maradt s mindenki az általános mozgó- 
sitásra vonatkozó rendeleteket olvassa, 
melyeket alig néhány perccel előbb ragasz- 
tottak ki. 

— Tüz Kudzsiron. Csütörtök éjjel két óra- 
kordobpergés és trombita kürttüz jelzés ébresz- 
tette fel Kudzsir község alsórészi lakosságát. 
Ugyanis a vágóhid gyuladt ki, melyet azomban 
az azonnal kivonult községi tüzoltóságnak sike- 
rült mindjárt lokalizálni. A tüz keletkezése 
minden valószinüség szerint gyujtogatás ered- 
ménye. A tüz gyors lokalizálásáért az elis- 
merés Juga Gyula községi jegyzőt illeti, ki 
amióta a községi tüzoltóság vezetését átvette, 
sem időt, sem fáradságot nem kimélve lel- 
kes ügybuzgóságal vezeti, ugy a gyakorlati, 
mint az elméleti oktatást. 

— Pince tüz. Julius 31-én d. u. 6 óra 
tájt a piacon levő Graffius-féle gyógyszertár 
pincéjében tüz ütött ki. A gyorsan kivonult 
katonai tüzoltóságnak sikerült a tüzet lokali- 
zálni. 

—- Meghivó. Az ,Algyógyi Magyar, Olvasó- 
kör" 1914. évi augusztus hó 2-án, Algyógy- 
fürdőn nyári táncvigalmat rendez. Tombola! 
Contfetti ! Serpentin ! Kezdete d. u. 3 órakor. 
Este fényes tüzijáték ! Belépő-jegy: szemé- 
lyenként 1 K, családjegy 3 személyig 2 K, 
azonfelül 3 K. Vonaton érkezőket kérjük, hogy 
jövetelüket a rendezőségnél 3 nappal előbb 
jelentsék be. Rendező-bizottság: Dr. grof 
Kuun Zsigmond elnök, Barcsay Adorján fő- 
rendező, Szőke Jenő titkár, Mircse Dénes 
pénztáros, Bardócz Zoltán, Branga Miklós, 
Domokos Árpád, Erdély Ferenc, dr. Felter 
Rudolt, Frenkel Mihály, Kosztácky Jenő, Ko- 
záry Jenő, Magyar Andor, Oncu Jakab, Páll 
Béla, dr. Rafael Miksa, Segesváry Sándor, 
Stock Elemér, dr. Szatnmáry Lajos, dr. Szegő 
Henrik, Szegő Imre, dr. Székely Albert, Ten- 
ner István, dr. Trit Szerafia, Truka Aurél, 
Várczeka Vilmos, Zsoldos Miklós. Lapunk 
zártakor értesültünk, hogy e mulatság a 
háborura való tekintettel bizonytalan 
időre elhalasztatott. 

— Önként jelentkezett. Borkán Péter 
vajdeji 44 éves földész önként jelentkezett 
katonai szolgálatra. Kész vagyok a szerbek 
ellen menni - ugymondta. A helybeli gy. 
ezred felvette őt kötelékébe. Dicséretre méltó 
cselekedet. 

Dohányzók figyelmébel 

ok pénzt ta- 
karit megha 

„Riz Rózsa" 
antinikotin szivarka-hüvelyt használ! 

Haat: Ileisz naezsű üzletéhen, Szászváros. 
36 3- 

— Földtani felvételek. A földmivelés- 
ügyi miniszter értesitette a vármegye alispán- 
ját, hogy a vármegye területén földtani fel- 
vételeket fognak eszközölni s utasitja az al- 
ispánt, hogy a geológusokat müködésükben 
hatósági támogatásban részesitse. Várme- 
gyénkben a geológiai felvételeket Horu- 
sitz ky Henrik tőgeológus fogja eszközölni aki 
jelenleg a pusztakaláni fürdőben tartózkodik. 

KÖZÖNSÉG KÖRÉBŐL.) 
Tekintetes Szerkesztő úr ! 

Több izben megfordultam a helybeli rendőr- 
ség irodai helyiségeiben. Most is kato- 
nai ügyben jártam itt s láttam azt, hogy a 
rendőrség nivatalos helységei alkalmatlanok, 
szükek, nedvesek és kicsinyek. Két kis szoba 
az egész. A kisebbik 3 és féllépés széles, 5 
lépés hosszu, ez a rendőrkapitány dolgozó és 
fogadó szobája, a másik 6 lépés hosszu és 
6 lépés széles. Ebben dolgozik iróasztala 
mellett 5 ember. Itt bonyolitják le az összes 
rendőri ügyeket, itt állitják ki a marhajárlato- 
kat s itt az irattár. Igaz, hogy az okmányok 
a földön hevernek, avagy az asztalok alatt. 
Az 5 rendőrségi egyén, továbbá szekrények, 
iróasztalok, irattár (értsd papiros csomók a 
földön), valamint néha 15-20 fél szorong 
ebben a nedves lyukban s ezt hivják: rendőr- 
ségi hivatalnak. Minden van e lyukakban, 
csak éppen levegő nincs. Ami van az dohos, 
egészségtelen. Pedig hát - ugy tudom — a 
Kaess-féle ház rendőrség céljára lett meg- 
vásárolva. A magas kormány eddig mintegy 
15 ezer koronácskákat adott a városnak a 
rendőrség céljaira, de biz ebből — igy lát- 
szik – mitsem forditottak erre. Mi az oka 
ennek ? 
Kérem e pár sort b. lapjában azzal közölni, 

hogy ugy a hivatali személyzet egészsége, 
valamint az ügyfelek érdeke megkivánja, hogy 
a rendőrkapitányi hivatal megfelelő helyiség- 
ben nyerjen elhelyezést. A tul zsufolt és 
irodának csufolt rendőrségi hivatalos helyiség 
bizony minden tekintetben kihivja a jogos 
kritikát! A ki nem hinné, menjen s nézze, 
tapasztalja meg ! 

Szászváros, 1914. julius 30-án. 

Egy adozó polgár. 
*) Közérdekü felszólamlásokat e rovat alatt dijta- 

lanul közlünk. A felelősség a beküldőt terheli. Szerk. 

Wichtie. 
Das von uns allein geführte Steinbrucher 

Aktienbráu erfreut sich bei den hiesigen 
Konsumenten einer solchen Beliebtheit, dass 
überall nur Bier in Flaschen mit unserer 
Firmaprágung verlangt wird. Leider gehn 
unsere Konkurrenten 5o weit, dass sie, — um 
das Publikum zu táuschen, - ihr minder- 
wertiges Bier in unsere Flaschen gefüllt 
als Aktienbier verkaufen. Um dieser Art der 
Konkurrenz die Spitze zu bieten, sahen wir 
uns genötigt auch die Korke mit Zeichen zu 
versehen und machen die Konsumenten da- 
rauf aufmerksam, nur jenes Bier als Aktien- 
bráu anzunehmen, dessen Kork oben u. unten 
den deutlichen Brand ,„Friedrich Schuleri, 
Szászváros" trágt. 

Unser Bier ist in jedem einschlágigen 
Geschátte nach Hause geführt für 36 Heller 
pro Flasche zu haben. 
Um dem Geschmacke des Publikums ent- 

gegen zu kommen, haben wir auch dunk- 
les Bier in Flaschen gezogen, welches 
zu gleichem Preise überali zu haben ist. 

Friedrich Schuleri, 
Depot der Ersten Ung. Aktienbier- 

brauerei in Steinbruch. 425 10- 

Hirdetmény. 
A beállott melegebb időszakban könnyeb- 

ben bekövetkezhető tüzveszély megelőzése 
céljából felhivom a város közönségének figyel- 
mét az alábbiakra : 

1. Minden ház használatában lévő kéménye 
havonkint legalább egyszer, ott azonban ahol 
a nap nagy részén tüzelnek legalább havon- 
ként kétszer szakértő kéményseprővel taka- 
ritandó. 

2. Minden ház udvarán tüzvész esetére, 
egy létra, egy horog s legalább 5-10 liter 
ürméretű edényben (hordó) az ugynevezett 

„kapitány viz", valamint éjjeli időre e 
fámpa készen álljon. gy kén. 

3. Minden háztulajdonos és lakó y 
maga, mint a szomszédja házát és annak t 
jékát figyelemmel kisérje, hogy a ház köze. 
lében vagy annak padlásán könnyen éghető 
gyulékony anyagok (széna, Szalmakazlak gyaluforgács, stb., stb.) elhelyezve ne legye- 
nek s ide a tüzrendészeti tekintetből aggi. 
lyos észleleteiről bizalmasan tegyen jelentést (Városunkban nagyon sok udvaron van fel- 
halmozva könnyen gyuló anyag, jó lenne ha 
a rendőrség e tekintetben egy kis razziát 
tartana. Szerk.) 

4. Tilos az ugynevezett szabad konyhának 
tüzelőknek nyilt helyeken, ereszek alatt, vas, 
udvarokon főzés, szapulás, vagy más célból hatósági engedély nélkül való még ideigle- 
nes elhelyezése is. 
Az ezen hirdetményben foglalt tűzrendőri 

intézkedések ellen vétők, amennyiben azoka 
büntető törvénykönyv rendelkezései Szerint 
megtorlandó szigorubb büntetést nem von. 
nak maguk után, - a khg. btk. 141. § értelmében 600 K-ig terjedő pénzbüntetéssel 
esetleg 60 napig terjedő elzárással sujtatnak. 

A városi rendőrkapitányságtól. 
Szászváros, 1914. julius hó 25-én. 
A rendőrkapitány helyett : 

Pap András s. k, 
tb. rendőrkapitány. 

* Ki tartozik e tüzrendészeti eszközöket besze- rezni: a háztulajdonos vagy a lakó ? ! Szedőgyerek. 

Kereskedelemügyi m. kir. miniszter. 

57462/914. sz. 

HIRDETMÉNY. 
1. A hadrakelt sereggel való postaforgalom 

közvetitésére tábori postahivatalok állittat- 
nak fel. 

2. A tábori posta szállit: A) Hivatalos 
(szolgálati) küldeményeket, melyeket parancs- 
nokságok, katonai és polgári hatóságok, hi- 
vatalok és intézetek adnak fel s pedig : 

a hadrakelt sereghez és seregtől : 
mindennemü közönséges és ajánlott levél- 

postai küldeményeket, (leveleket, levelezőla- 
pokat, nyomtatványokat, hirlapokat, árumin- 
tákat és üzleti papirokat), pénzesleveleket és 
csomagokat, értéknyilvánitással vagy anélkül. 
A hivatalos csomagok sulya egyenkint 5 

kg.-ot és a csomagolás térfogata minden ki- 
terjedésben mintegy 60 cm.-t meg nem ha- 
ladhat. 

Ez a korlátozás azonban nem vonatkozik 
az elesettek hagyatéki tárgyait tartalmazó hi- 
vatalos csomagokra, melyeket a parancsnok- 
ságok küldenek a póttestekhez, de e külde- 
mények maximális sulya sem lehet darabon- 
kint mintegy 10 kg.-nál több. 

Hivatalos küldemények az önkéntes beteg- 
ápolás ügyeiben váltott küldemények is. 

Térti-vevény használata nincs megengedve. 
B) Magánktüldeményeket és pedig : 
I. A hadrakelt sereghez: a) közönséges 

(nem ajánlott) leveleket egyenkint 100 gr. 
sulyhatárig, tábori postai levelezőlapokat, 
(rózsaszinü papiron postai értékjegy nélkül 
„Tábori postai levelezőlap", illetve „Feldpost- 
Korrespondenzkarte" felirással készülnek) kö- 
zönséges (hivatalosan vagy magánuton elő- 
állitott) levelezőlapokat, nyomtatványokat, hir- 
lapokat, árumintákat és üzleti papirokat és 

b) pénzesleveleket 1000 K értékig. 
II. A hadrakelt seregtől : 
a) tábori postai levelezőlapokat, (rózsaszinü 

papiron postai értékjegy nélkül „Tábori postai 
levelezőlap" felirással készülnek), 

b) közönséges (hivatalosan vagy magán- 
uton előállitott) levelezőlapokat, 

c) közönséges, nyitva feladott leveleket, 
d) pénzt - 1000 K összegig -, mely 

pénzeslevélben csak a felettes parancsnoksá- 
gok (hatóságok, intézetek) utján küldhető. 

3. A hadrakelt sereghez szóló, vagy onnan 
eredő magánküldeményeket ajánlottan kezelni 
nem lehet. 
Az express- és utánvételes kezelésnek sem 

a hivatalos, sem a magánküldeményeknél 
nincsen helye. , 

Postautalványokat, postai megbizásokat és 
postatakarékpénztári tizetési utalványokat 4 
tábori posta nem továbbit. 
A ,„saját kezeihez" való kézbesitést kikötni 

nem lehet, : 
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hogy magáncsomagok a hadrakelt se- 
z szállithatók-e és milyen feltételek mel- 
későbbi elhatározásnak van fentartva, 

lell, o is azt közhirré fogják tenni. 
m fábori postai levelezőlapokat a hadrakelt 
veghez, az erőditett helyek hadi védőrsé- 

selet és a hajóhadhoz tartozó katonai és 
él ári egyének részére (beleértve a hadra- 
ok seregnél, az erőditett helyek hadi véd- 
keegénél és a hajóhadnál szolgálati vagy 

őrséz déses viszonyban álló egyéneket) a tá- 
bod postahivatalok és a katonai parancsnok- 
ságok (hatóságok, intézetek) ingyen adják ki. 
Ezenkivül ellátják tábori postai levelezőlapok- 
kalakatonai egyéneket a mozgósitási állomásra. 
Tábori postai levelezőlapokat az állami 

ostahivataloknál darabonkint 1 fillérért min- 

denki kaphat. 
4, A fábori postaküldemények dijazására 

nézve a következők mérvadók : 
a) A hivatalos (szolgálati) küldemények és 

az önkéntes betegápolás ügyében váltott kül- 
demények, ugyanabban a terjedelemben, mint 
a belföldi tforgalomban, portómentesek. 

b) A hadi toglyoknak szóló, vagy az álta- 
luk feladott levélpostai küldemények ugy a 
beltöldön és a rendeltetési országban, mint 
a közbeeső országokban az összes postadijak 
alól mentesek. 

c) A hadrakelt sereghez, az erőditett helyek 
hadi védőrségéhez és a hajóhadhoz tartozó 
összes katonai és polgári egyének (beleértve 
a hadrakelt seregnél, az erőditett helyek hadi 
védőrségénél és a hajóhadnál szolgálati vagy 
szerződéses viszonyban álló egyéneket) által 
az osztrák-magyar monarchiába, vagyis az Ö 
császári és apostoli királyi Felsége uralko- 
dása alatt álló összes országok területére kül- 
dött, valamint az innen az előbb emlitett 
összes egyénekhez intézett (a tábori postával 
való továbbitásra alkalmas) magánlevelezés 
(levelek 100 gr. sulyig és tábori postai leve- 
lezőlapok) portómentesek. 
Ez a portómentesség f. é. augusztus hó 

1-én lép életbe. 
d) Minden más küldeményért ugyanazokat 

a postadijakat kell fizetni, mint béke idején. 
Mzokért a pénzeslevelekért és csomagokért 

mindazonáltal, melyek a hadrakelt sereg egyes 
részei közt váltatnak, vagy az osztrák-ma- 
gyar monarchia területén, avagy ennek terü- 
letére adatnak fel, sulyportó fejében, a távol- 

Az, 

reghe 

Az illető csapattest (parancsnokság, intézet 
stb.) felettes magasabb parancsnokságát (dan- 
dár-, hadosztály-, hadtest-, hadseregkötelé- 
két) megjelölni tilos. Azoknak a cimzetteknek 
a küldeményei, akik valamely magasabb pa- 
rancsnoksághoz vannak beosztva, csak ez 
utóbbit kell jelezni. 

II. Azon küldemények cimiratainak, mely 
küldemények a cs. és kir. hadihajókon, tor- 
pedónaszádokon stb. lévő haditengerészeti 
parancsnokságokhoz és egyénekhez vannak 
intézve, tartalmazniok kell : 

a) fenn balra - a feladó nevét és cimét, 
b) fenn jobbra - a „Tábori posta" jelzést, 
c) középen - a cimzett nevét; parancs- 

nokságoknak szóló küldeményeknél ezeknek 
előirt megnevezését, az egyéni névre szóló 
küldeményeknél az egyén nevét, rendfokoza- 
tát, a legénységnél még a századot és a hajó 
(naszád stb.) nevét, 

d) alul jobbra - ha cimzett hajón a ten- 
geren tartózkodik, „Póla 1. sz. postahivatal", 
ha a cs. és kir. dunai hajóraj valamely jár- 
művén tartózkodik, „Budapest, haditengeré- 
szeti különitmény parancsnokság" (Marine- 
detachement-Kommando) kitételt. Például: 

A feladó 

Tábori posta 

Szabó Gergely kormányossegédnek 
7. század 

Ő. F. „Tegethoffe hajóján 

Pola 1. sz. postahivatal 

III. Ha a postaküldemények azon parancs- 
nokságok, csapatok stb. számára adatnak fel, 
melyek tábori vagy hadtáppostahivatalhoz 
nincsenek utalva (erőditett helyek védőrségei 
stb.), valamint ha a haditengerészet azon pa- 
rancsnokságaihoz stb. szólnak, melyek beha- 
józva nincsenek, a cimiratban a „rendeltetési 
helyet" (postahelyet) kell kiirni. Hiányos, vagy 
meg nem engedett cimzésü küldemények nem 
továbbittatnak. 
A hadrakelt sereghez és a hajóhadhoz in- 

tézett küldeményeken a feladó cimét fel kell 
tüntetni, hogy kézbesithetlen küldemények a 
feladóhoz visszaterelhetők legyenek. 

6. A tábori posta működését csak a had- 
sereg főparancsnokságának rendeletére kezdi 

ságra való tekintet nélkül, be kell szedni: t meg, mihelyt a tábori postaszolgálat megen- 
A) pénzeslevelekért 48 fillért; 
B) csomagokért : 

a) 5 kilogramm sulyig 60 fillért; 
b) minden további kg-ért, vagy ennek 

részeért 10 fillért. 
Az összes postadijakat mindjárt a külde- 

mények feladásánál kell lefizetni. 
e) Portóköteles küldemények frankokény- 

szer alá esnek. Ha nincsenek eléggé bér- 
mentesitve, avagy teljesen bérmentesitetlenek, 
nem továbbittatnak. 

5. Cimzések : 
1. A hadrakelt sereghez, a tábori postával 
közvetitendő küldemények cimiratainak tar- 
talmazniok kell : 

a) tenn balra — a feladó nevét és cimét; 
b) fenn jobbra - a „Tábori posta" jelzést; 
c) középen - a cimzett nevét; parancs- 

nokságoknak, csapatoknak vagy intézeteknek 
szóló küldeményeknél azok előirt megneve- 
zését, az egyéni névre szóló küldeményeknél 
az egyénnek nevét, rendfokozatát és a csa- 
pattestét (parancsnokságát, intézetét stb.), a 
legénységnél még az alosztályt és 
d) alul jobbra — tábori vagy hadtápposta- 

hivátalt, (minden parancsnokság, csapattest, 

Intézet, valamint a hadrakelt sereghez tartozó 
minden egyes egyén meghatározott tábori 
vagy hadtáppostahivatalhoz van utalva és kö- 
eles annak a számát mindazon helyekkel 
legyénekkel] közölni, ahonnan [akiktől] kül- 
peamyeket vár) amelyhez cimzett utalva van. 

ául : 
—— 

4 feladó 

Tábori posta 

Kovács Antal tizedesnek 
1. honvédhuszárezred 

3. század 

Tdábori postahivatal 82. 

gedhetőnek látszik. 
Azt, hogy a tábori posta működését mikor 

kezdi meg, nyilvános hirdetmény utján teszik 
majd közhirré. 
Az emlitett hirdetményben megjelölt idő- 

pont előtt, a postahivatalok tábori postai ma- 
gánküldeményeket nem vesznek fel, illetve 
nem továbbitanak. 

7. Ha a viszonyok megkivánják, esetről- 
esetre megtiltható, hogy a hadrakelt sereg- 
hez tartozó egyének postaküldeményeket fel- 
adhassanak; épen úgy a tábori postaszolgá- 
latot bizonyos időre egészben vagy részben 
meg lehet szüntetni. 
Ha a körülmények megengedik, a tábori 

postával szállitható tárgyak körét kiterjesztik. 
Az erre vonatkozó rendelkezéseket idejekorán 
közhirré fogják tenni. 

Kelt Budapesten, 1914. évi julius hó 27. 

Sz. 4255/914. tikvi. 

Hirdetmény. 
Martinesd község telekkönyvei tagositás 

következtében az 1869. évi 2579. I. M. számu 
szabályrendelethez képest átalakittatnak és ez- 
zel egyidejüleg mindazon ingatlanokra nézve, 
amelyekre az 1886. XXIX., az 1889. XXXVII. 
és az 1891. XVI., s 1912. VII. t.-cikknek a 
tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzé- 
sét rendelik, az 1892. XXIX. t.-cikkben sza- 
bályozott eljárás, a telekjegyzőkönyvi bejegy- 
zések helyesbitésével kapcsolatosan foganato- 
sittatik. 
E célból az átalakitási előmunkálat hitele- 

sitése és a helyszini eljárás a nevezett köz- 
ségben 1914. évi szeptember hó 17-én 
fog kezdődni. 

Ennélfogva felhivatnak : 
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesitési 

tárgyaláson személyesen vagy meghatalmazott 
által jelenjenek meg és az uj telekkönyvi ter- 
vezet ellen netaláni észrevételeiket annál bizo- 

nyosabban adják elő, mert a régi telekkönyv 
végleges átalakitása után a téves átvezetésből 
eredhető kifogásokat jóhiszemű harmadik 
személyek irányában többé nem érvénye- 
sithetik ; 

2. mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvek- 
ben előforduló bejegyzésekre nézve okadatolt 
előterjesztést kivánnak tenni, hogy a telek- 
könyvi hatóság hitelesitő bizottsága előtt a 
kitüzött határnapon kezdődő eljárás tolyama 
alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket 
igazoló iratokat mutassák fel; 

3. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz 
tulajdonjogot tartanak, de telekkönyvi beke- 
belezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy 
az átirásra az 1886. XXIX. törv.-cikk 15-18. 
és az 1889. XXXVIII. t.-c. 5., 6., 7. és 9. 
§-ai értelmében szükséges adatokat megsze- 
rezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a 
kiküldött bizottság előtt igazolják, avagy oda 
hassanak, hogy az átruházó telekkönyvi tu- 
lajdonos az átruházás létrejöttét a kiküldött 
bizottság előtt szóval ismerje el és a tulaj- 
donjog bekebelezésére engedélyét nyilvánitsa, 
mert különben jogaikat ezen az uton nem 
érvényesithetik és a bélyeg és illetékelenge- 
dési kedvezménytől is elesnek; és 

4. azok, kiknek javára tényleg már meg- 
szünt követelésre vonatkozó zálogjog vagy 
megszünt egyéb jog van nyilvánkönyvileg 
bejegyezve, ugyszintén az ily bejegyzésekkel 
terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a be- 
jegyzett jognak törlését kérelmezzék; illetve 
hogy törlési engedély nyilvánitása végett a 
kiküldött bizottság előtt jelenjenek meg, mert 
ellenesetben a bélyegmentesség kedvezményé- 
től elesnek. 

Szászváros, 1914. julius 9-én. 
A szászvárosi kir. jbiróság mint tikvi hatóság. 
Dr. Balogh János s. k., kir. járásbiró. 
A kiadmány hiteléül : Varga Béla, 

45 2-3 kir. tikvvezető. 

Sz. 735/1914. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX.t.-c. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
dévai kir. törvényszéknek 1912. évi V. 11295 számu 
végzése következtében dr. Moldován Szilviusz ügy- 
véd által képviselt Kugereana pénzintézet javára 600 
K s jár. erejéig 1912. évi október hó 24-én fogana- 
tositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1200 
K-ra becsült következő ingóságok, u. m.: négy darab 
ökör stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 1912. 
évi V. 791/4 számu végzése folytán 600 K tőkekövete- 
lés, ennek 1911. évi junius Hó 26-ik napjától járó 
60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 176 
K 22 fill.-ben biróilag már megállapitott költségek 
erejéig Kudsiron, alperesek lakásán leendő eszköz- 
lésére 1914. évi augusztus hó 5-ik napjának d. e. 
1/210 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. évi julius hó 22-én. 

Gőödri Jenő, 
54 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 910/1914. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a és 1908. XLI. t.-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a dévai kir. törvényszéknek 1912. 
évi 436 és 12314 polg. számu végzése következtében 
dr. Moldován Szilviusz ügyvéd által képviselt Kuge- 
reana pénzintézet javára 183 K s jár. erejéig 1913. 
évi március hó 7-én foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján lefoglalt és 660 K-ra becsült következő 
ingóságok, u. m.: két tehén és egy marhaszekér 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 
1913. évi V. 173/5 számu végzése folytán - K tőke- 
követelés, és eddig összesen 69 K 18 fill.-ben biró- 
ilag már megállapitott költségek erejéig Felkenyéren, 
alperesek lakásán leendő eszközlésére 1914. évi 
augusztus hó 10-ik napjának d. e. 8 órája határ- 
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet igérőnek szükség esetén becsáron alul is 
élfognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1808. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. évi julius hó 27-én. 
Gördri Jenő, 
kir, bir, végrehajtó 53
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SzÁSzZVÁROSs És VIDÉKE 1914. augusztus a 
Sz. 958/1914. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 
dévai kir. törvényszéknek 1914. évi V. 3064 számu 
végzése következtében dr. Szőllősy János ügyvéd 
által képviselt Magyar Országos Központi takárék- 
pénztár r.-t. javára 256 K s jár. erejéig 1914. évi 
julius hó 4-én foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 700 K-ra becsült következő ingó- 
ságok, u. m.: tinók, borjuk, sertések és malacok stb. 
nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 

1914. évi V. 460/1 számu végzése folytán 256 K tőke- 
követelés, ennek 1913. évi március hó 10-ik napjától 
járó 50/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 
126 K 29 fill.-ben biróilag már megállapitott költsé- 
gek erejéig Romoszon, alperes lakásán leendő esz- 
közlésére 1914. évi augusztus hó 6-ik napjának d. 
u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 
Amenyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felültoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. évi julius hó 22-én. 

Gödri Jenő, 
58 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 779/1914. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-c. 

102. §-a és 1908. XLI. t.-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a dévai kir. törvényszéknek 1914. 
évi 8481, 8482, 8483 és 8484 számu végzése követ- 
keztében dr. Moldován Szilviusz ügyvéd által kép- 
viselt Kugereana pénzintézet javára 3000 K s jár. 
erejéig 1914. évi junius hó 5-én foganatositott kielégi- 
tési végrehajtás utján lefoglalt és 1870 K-ra becsült 
következő ingóságok, u. m.: ökrök, tehenek, lovak, 
bárányok, sertések és szekerek stb. nyilvános árveré- 
sen eladatnak. 
Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiróság 

1914, évi V. 379/1 számu végzése folytán 3000 K tőke- 
követelés, ennek 1913. évi julius hó 28-ik napjától 
járó 60/0 kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig összesen 
601 K 60 fill.-ben biróilag már megállapitott költ- 
ségek erejéig Kudzsiron, alperesek lakásán leendő 
eszközlésére 1914. évi augusztus hó 7-ik napjának 
d. e. II órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénz- 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 
§-a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. évi julius hó 22-én. 

Gödri Jenő, 
55 kir. bir. végrehajtó, 

Sz. 404/1914. végreh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy az 
algyógyi kir. járásbiróságnak 1914. évi Sp. I. 311 és 
313 számu végzése következtében dr. Szegő Henrik 
ügyvéd által képviselt Algyógy és Vidéke hitelszövet- 
kezet javára 403 K, 395 K s jár. erejéig 1914. évi 
julius hó 6-án foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és -60 K-ra becsült következő ingó- 
ságok, u. m.: koca, szekér, ökör, malacok és üszők nyilvános árverésen eladatnak. 
Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 

1914. évi Sp, I. 311 és 313 számu végzése folytán 
493 K, 375 K tőkekövetelés, ennek 1913. évi novem- ber hó 23. és 17-ik napjától járó 80/0 kamatai, 1/30/0 
váltódij és eddig összesen 210 K-ban biróilag már 
megállapitott költségek erejéig Nagyalmáson, adós 
lakásán leendő megtartására 1914. évi augusztus 
hó 11-ik napjának d. e. 10 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó- 
ságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében Lészpénztizetés mellett, a leg- 
többet igérőnek szükség esetén becsáron alul is el- 
fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, löl4. évi julius hó 19-én. 

Schottl J. Lajos, 
51 kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 200/1914. végrenh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

102. §-a és 1908. XLI. t-c. értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a dévai kir. törvényszék és temes- 
vári kir. járásbiróságnak 1912. évi V.8045-1912. Sp. 
III. 378 számu végzése következtében dr. Komlos 
József és dr. Szenes Emil ügyvéd által képviselti 
Kohn Jónás és fiai dévai cég, Kimmel ]. és C. te- 
mesvári cég javára 192 K, 213 Ks jár. erejéig 1912. 
évi junius hó 28-án foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján lefoglalt és 2000 K-ra becsült következő 
ingóságok, u. m.: 
résen eladatnak. 
Mely árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 1912. 

évi V. 276 és 243 számu végzése folytán 292 K tőke- 
követelés, ennek 1911. évi november hó 2-ik nap- 
jától járó 60/0, 213 K után 1912. április 1-től 50/0 
kamatai, 1/30/p váltódij és eddig összesen 146 K 60 
fill.-ben biróilag 
Algyógyalfaluban, végrehajtást szenvedő lakásán le- 
endő megtartására 1914. évi augusztus hó 7-ik nap- 
jának d. u. 4 órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat- 
nak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek szükség 
esetén becsáron alul is el iognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

le- és felültoglalták s azokra kielégitési jogot nyer- 
tek volna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. 8-a 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1914. évi julius hó 24-én. 
Schottl J. Lajos, 

kir. bir. végrehajtó. 

cséplő-szekrény nyilvános árve- 
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613/1914. végreh. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Aluliírott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz- 
hirré teszi, hogy a dévai kir. törvényszék- 
nek 1913. évi V. 3452 számu végzése kö- 
vetkeztében dr. Moldován Szilviusz ügyvéd 
által képviselt Kugereana pénzintézet javára 
550 K s jár. erejéig 1914. évi április hó 
22-én foganatositott kielégitési végrehajtás 
utján lefoglalt és 680 K-ra becsült következő 
ingóságok, u. m.: lovak, kocsi és butorok 
stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a szászvárosi kir. járás- 
biróság 1914. évi V. 268/1 számu végzése 
folytán 550 K tőkekövetelés, ennek 1912. évi 
január hó 27-ik napjától járó 60/0 kamatai 
1/3%/o váltódij és eddig összesen 130 K-ban 
birőilag már megállapitott költségek erejéig 
Romoszhelyen, alperesek lakásán leendő esz- 
közlésére 1914. évi augusztus hó 6-ik nap- 
jának d. u. 4 órája határidőül kitüzetik és 
áhhoz a venni szándékozók ezennel oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett in- 
góságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett a leg- 
többet igérőnek szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat 

mások is le- és felülfoglalták s azokra kielé- 
gitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. julius 22-én. 
Gödri Jenő, 

56 kir,. bir. végrehajtó, 

Sz. 837/1914. végreh. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a szászvárosi kir. járásbiróság- 
nak 1912. évi Sp. II. 1287/6 számu végzése 
következtében dr. Szőllősy jános ügyvéd által 
képviselt Mühlbacher Károlyné javára 480 K 
s jár. erejéig 1914. évi junius hó 17-én foga- 
natositott kielégitési végrehajtás utján lefog- 
lalt és 618 K-ra becsült köveikező ingóságok, 
u. m.: takarmány, 45 drb. báránybór, borju, 
15 öl fa, 21 drb. sasfa stb. nyilvános árveré- 
sen eladatnak. 
Mely árverésnek a szászvárosi kir. járásbiró- 

ság 1914. évi V. 417/1 számu végzése foly- 
tán 480 K 14 fill. tőkekövetelés, ennek 1912. 
évi december hó 3-ik napjától járó 50/, kama- 
tai, 1/39/o váltódij és eddig összesen 236 K-ban 
biróilag már megállapitott költségek erejéig 
Kudsiron, alperes lakásán leendő eszközlé- 
sére 1914. évi augusztus hó 11-ik napjának 
d. e. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c. 107. 
és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mel- 
lett, a legtöbbet igérőnek szükség esetén becs- 
áron alul is el fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat 

mások is le- és felülfoglalták s azokra ki- 
elégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Szászváros, 1914. évi julius hó 27-én. 
Gödri Jenő, 

57 kir. bir. végrehajtó. 

már megállapitott költségek erejéig 

Sz. 3349/1914. tikvi. 

Árvorósi hirdetményi kivonat, 
Dr. Szegő Henrik ügyvéd által képvis, 

Algyógy és Vidéke hiteiszövetkezet Vvégtele 
tatónak Kezán Simon a Jánosé és a] 
végrehajtást szenvedők ellen inditott végt 
hajtási ügyében, a telekkönyvi hatósá 
végrehajtató kérelme következtében, az 1881 
LX. t.-c, 144., 146. és 147. §-ai értelmébe elrendeli a végrehajtási árverést 110 K tőke 
követelés, ennek 1913. évi február 29-jk 
napjától járó 80/0 kamata, 88 K06 fill. eddi 
megállapitott per- és végrehajtási és az ál. 
verési kérvényért ezuttal megállapitott 25 
70 fill. költség, valamint a csatlakozottnak 
kimondott Geogeana pénzintézetnek 147 K 
37 K, dr. Szegő Henriknek 155 K, Geogeana pénzintézetnek 274 K, Szászvárosi Takaré. 
pénztárnak 292 K, Geogeana pénzintézetnek 
180 K, Zlagneana pénzintézetnek 157 K tőke- 
követelése és jár. behajtása végett, az algyógyi 
kir. járásbiróság területén levő, máda köz- 
ségben fekvő s a Kezán Simon a Jánosénak 
a mádai 764 sz. tljkuvben 1 rdsz. 5093 hrsz, 
legelő Plesa db. 1/2-ére 50 fill., az u. o. 318 
sz. tlikuvben 1 rdsz. 5139, 5141 hrsz. legelő szántó 43 K, 2 rdsz. 5314/2, 5315/2 hre, 
kaszáló, szántó 326 K, az u. o. 820 sz, 
tlikuben 1 rdsz. 5198 hrsz. szántó Plesa 25 
K, 2 rdsz. 698/1 hrsz. szántó Magura 8 K 
3 rdsz. 1554/1 hrsz. szántó 13 K az u. o. 
156 sz. tljkvben 1 rdsz. 1690, 1691 hrsz 
szántó 1 K 67 fill., 2 rdsz. 1805 hrsz. szántó 
1/6-ára 67 fill., 3 rdsz. 1899, 1000 hrsz. 
szántó, legelő 1/0-ára 83 fill., 6 rdsz. 2041 
hrsz. kaszáló 1/-ára 1 K 67 fill., 7 rdsz 
2070/2 hrsz. erdő 1/s-ára 3 K 83. fill., 8 rdsz. 
2244 hrsz. szántó magurában 1/6-ára 67 fill, 
9 rdsz. 2356, 2361 hrsz. kaszáló 1/4-ára 1 K 
34 fill., 10 rdsz. 2375/2 hrsz. kaszáló 1/4-ára 
67 fill, 11 rdsz. 2630 hrsz. kaszáló Tyila 
1/0-ára 1 K, 13 rdsz. 2562 hrsz. szántó 1/6-ára 
2 K, 14 rdsz. 2665, 2666 hrsz. erdő, szántó 
1/6-ára 2 K 50 fill., 15 rdsz. 2696 hrsz. szántó 

társaj 

1/0-ára 17 fill., 16 rdsz. 2784 hrsz. kaszáló 
1/0-ára 17 fill., 17 rdsz. 3071 hrsz. szántó 2 
K, 18 rdsz. 3177/1 hrsz. szántó 1/4-ára 1 K 
— ill., 19 rdsz. 3219, 3220 hrsz. kaszáló, 
szántó 1/6-ára 3 K 17 fill., 20 rdsz. 3225 
hrsz. szántó 1 K 63 fill., 21 rdsz. 3299 hrsz. 
szántó 34 fill.,, az u. o. 675 sz. tljkvben 2 
rdsz. 5631/2, 5652/2, 5637/2 hrsz. faház Plésa 
2/3-ára 275 K 34 fill., az u. o. 720 sz. tljkvben 
1 rdsz. 5427 hrsz. legelő Plésa 2/3-ára 66 
fill., 2 rdsz. 988 hrsz. szántó Magura 2 K, 
3 rdsz. 5429 hrsz. legelő Plésa 66 fill, 4 
rdsz. 5398 hrsz. kaszáló 5 K 34 fill., 5 rdsz. 
5400 hrsz. szántó 6 K 66 fill., Purstin Pál- 
nak az u. o. 110 sz. tljkvben 28 rdsz. 3710, 
3711 hrsz. kaszáló 1/-ára 4 K, az u. o. 890 
sz: tljkvben 1 rdsz. 520 hrsz. szántó Magu- 
rában 23 K, 2 rdsz. 937 hrsz. szántó 1 K 
3 rdsz. 3752 hrsz. szántó Tyilia 10 K, 5 
rdsz. 3476/11 hrsz. erdő 9 K, az u. o. 003 
sz. tlikvben 1 rdsz. 843 hrsz. szántó 1/a-ed 
21 K, az u. o. 994 sz. tljkvben 1 rdsz. 2051, 
2059 hrsz. kaszáló 1/2-ed 5 K 50 fill., az u. 
o. 294 sz. tljkvben 5 rdsz. 556, 557 hrsz. 
szántó 1/a-ed 5 K, az u. o. 1344 sz. tljkvben 
1 rdsz. 3858/2 hrsz. szántó 1/4-ed 2 K. 
A telekkönyvi hatóság az árverésnek Máda 

község házánál megtartására 1914. évi októ- 
ber hó 9-ik napjának d. e. 9 óráját 
tüzi ki és az árverési feltételeket az 1831. 
LX. t.-c. 150. §-a alapján megállapitja. 

Ezen árverés a bekebelezett haszonélve- 
zeti jogokat nem érinti. 
Az árverés alá kerülő ingatlanok a kikiáltási 

ár fele illetve 2/3-ánál alacsonyabb áron el- 
adatni nem fognak. 

rverezni szándékozók kölelesek bánat- 
pénzül a kikiáltási ár 100/.-át készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapirban a kiküldött- 
nél letenni, vagy a bánatpénznek előlegesen 
birói letétben Helyezésérői kiállitott letéti el- 
ismervényt kiküldöttnek átadni. 
A kincstár, valamint az országos földhitel- 

intézetek országos szövetsége mint árverelé 
a törvény értelmében a bánatpénzt elveszti, 
a bánatpénznek megfelelő összeget birói le- 
tétbe helyezni köteles. 

Algyógy, 1914. évi julius hó 9-én. 
Dr. Pop s. k,, kir. járásbiró. 
A kiadvány hiteléül: Krause, 49 kir, tikvvezető, 



gusztus 2. SzászváRos ÉS VIDÉKE 

914. végreh. 159/1 : 
2" Árverési hirdetmény. 

s 1908. XLI. t.-c. értelmében ezennel köz- 
i hogy az algyógyi kir. járásbiróságnak 

évi Sp. II. 422/4 számu végzése következtében 

8is, év enrik ügyvéd által képviselt Aigyógy és 
r. 5z Atelszövetkezet javára 100 K s jár. erejéig 
idéke 4 április hó 25-én foganatositott kielégitési 

ehajtás utján lefoglalt és 2050 K-ra becsült kö- 
3ingóságok, u. m.: cséplőmotor, cséplőgép 

yilvános árverésen eladatnak. 

árverésnek az algyógyi kir. járásbiróság 

14. évi V. 159 számu végzése folytán 100 K tőke- 
9 jelés, ennek 1913. évi március hó 7-ik napjától 
úvel, 'kamatai, 1/30/0 váltódij és eddig öszszesen 

Fő 80 fillérben biróilag már megállapitott költsé- 

kerejéig Renget községben adósok lakásán leendő 

ek elera 1914. évi augusztus hó 10-ik napjának egíoorája határidőü! kitüzetik és ahhoz a venni 

ogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. évi 
1c. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 

ellett a legtöbbet igérőnek szükség esetén becsáron 

Mlis el fognak adatni. 
Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is 

e- és felülfoglalták s azokra kielégitési jogot nyertek 

őna, ezen árverés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §-a 
Mtelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Algyógy, 1914. évi julius hó 19-én. 
Schottl J. Lajos, 

kir. bir. végrehajtó. 

2. 3055/1914. tlkvi. 

Írvorósi hirdetmény kivonata. 
Dr. Szegő Henrik ügyvéd által képviselt 
Igyógy és Vidéke hitelszövetkezet végrehaj- 
alónak Kezán Ávrám a Fülöpé végrehajtást 
zenvedő ellen inditott végrehajtási ügyében, 
a telekkönyvi hatóság a végrehajtató kérelme 
övetkeztében, az 1881. LX. t.-c. 144., 146. 

és 147. §-a értelmében elrendeli a végrehaj- 
tási árverést 600 K tőkekövetelés, ennek 1912. 
évi október 21-ik napjától járó 89/0 kamatai, 
93 K eddig megállapitott per- és végrehajtási 
és az árverési kérvényért ezuttal megállapitott 
32 K 80 fill. költség, valamint a csatlakozott- 
nak kimondott Dácia pénzintézetnek 20 K, 
Algyógy és Vidékének 14 K, 130 K, 260 K, 

nak 81 K 52 fill., Szászvárosi Takarékpénz- 
tárnak 300 K, 300 K tőkekövetelés és jár. 
behajtása végett. Az algyógyi kir. járásbiróság 
területén levő, Máda községben fekvő s a 
Kezán Ábrahámnak a mádai 79 sz. tljkvben 
4 rdsz. 3559 hrsz. szántó 3/-öd 4 K 20 fill., 
236 sz. tljkvben 1 rdsz: 2819 hrsz. erdő 
Tyilia 23 K, 2 rdsz. 4135, 4137 hrsz. kaszáló 
4-ad 381 K 60 fill., 3 rdsz. 4385 hrsz. 
szántó 1 K, az u. o. 267 sz. tljkvben 1 rdsz. 
1244 hrsz. szántó Magurában 2 K 50 fill., 2 
dsz. 1417. hrsz., 1419, 1421 hrsz. szántó 34 
K80 fill., 3 rdsz. 1423/2 hrsz. szántó 6 K 
50 fill., 4 rdsz. 1456 hrsz. szántó 144/288-ad 
18 K 50 fill., 5 rdsz. 2794 hrsz. szántó 
Tyiliában 144/288-ad 69 K, 6 rdsz. 2816 hrsz. 
szántó 144/2s8-ad 60 K, 8 rdsz. 2863-2865 
hrsz. kaszáló 144/2s8-ad 6 K 50 fill., 9 rdsz. 
3900/1 hrsz. szántó 10 K, 10 rdsz. 4120-4123 
hrsz, szántó, erdő 157 K, 12 rdsz. 4387, 
4388/1 hrsz. szántó 19 K 50 fill., 13 rdsz. 
4516 hrsz. szántó 44 K 50 fill., 14 rdsz. 
4549 hrsz. szántó 144/288-ad 27 K 50 fill., az 
u. 0o. 284 sz. tljkvben 7 rdsz. 4312 hrsz. 
szántó 7 K, 8 rdsz. 4761 hrsz. legelő 2 K, 
az u. o. 343 sz. tlikvpen 1 rdsz. 3861 hrsz. 
szántó 48 K, az u. o. 1137 sz. tljkvben 1 
rdsz, 4525 hrsz. szántó 1 K, az u. o. 1184 
sz, tlikvpen 1 rdsz. 2621/2, 2622/1 hrsz. 
kaszáló 1/6-öd 17 K 60 fill., az u. o. 1230 

tlikvben 1 rdsz. 5612 hrsz. szántó 1/5-öd 
k 20 fill., az u. o. 1292 sz. tlikvben 1 rdsz. 
98 hrsz. szántó 1/18-ad 63 fill., 2 rdsz. 

2848 hrsz. legelő 118-ad 38 fillér. 
k telekkönyvi hatóság az árverésnek Máda 
zség házánál megtartására 1914. évi 

szebtember hó 24-ik napjának d. e. 9 
óráját tüzi ki. 
ine mádai 1290 és 1291 sz. tljkvben felvett 
ankanokra vonatkozólag a kérés elutasit- 
ves mert az 1693/914. tlkvi szám alatt ár- 
"elés rendeltetett el az Ardeleana pénzintézet 
Javára. 

Ezen árverés a bekebelezett haszonélvezeti 
Jogokat nem érinti. 

pirósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 

k ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 48 

Az árverés alá kerülő ingatlanok a kiki- 

áron eladatni nem fognak. 
Árverezni 

pénzül a kikiáltási ár 100/0-át készpénzben 

mervényt a kiküldöttnek átadni. 

helyezni köteles. 
Algyógy, 1914. évi julius hó 24-én. 
Dr. Pop s. k. kir. járásbiró. 
A kiadmány hiteléül : Krausz, 

kir. tikvvezető. 

Schuleri 
urral Szászvároson. 

deres úri kocsi. (Egy vagy két lóval 
használható és lekapcsolható nyári 

kesztőségében vagy a tulajdonossal 
Berényi-u. 18. sz. alatt. 41 2-3 

Eladó bükk tűzifa. 1053 erdei öl 
1I-ső osztályu bükk tűzifa Kosztesd 
melletti erdőben eladó. Vasuti állo- 
más Szászváros. Bővebb felvilágosi- 
tást ad Kosztesden: Varga Józsel erdő- 
őr, Nagyenyeden Dr. Müller Zoltán 
ügyvéd. á 23 

"ELADÓK 
10 5- 

jókarban levő külön- 

böző vadászfegyverek 
és vadászfelszerelések 

bim megtudható a kiadóhivatalan m 

Két gymnaziumot, reált vagy 
polgyárit végzett fiut fűszer és 

csemege üzletemben 

kereskedő tamoncul 
felveszek. Ajánlatokat alábbi cimemre 
kérek : Gönczy Elemér, 

fűszer- és csemege-kereskedő 
18 4- Szászváros. Hunyadmegye. 

Transsilvania 
szálloda, Szászváros 

A mai kor igényeinek tel- 
jesen megfelelőlegberen- 
dezett étterem, kávéház 
Kitünő borok, izletes és 
tiszta konyha, állandóan 
friss hordó és palacksör. 
Olcsó modern szobák. 
Bérkocsik állandóan kap- 
hatók. Minden vonathoz 
omnibusz vagy kocsik. 
Hangversenyek, szinielő- 
adások, bálok megtartá- 
sára modern diszterem. 

380 14- 

: Tiszeletel: Halfrie usztáv szálladás 

áltási ár fele illetve 2/3-adánál alacsonyabb 

szándékozók kötelesek bánat- s 

vagy óvadékképes értékpapirban a kiküldött- 
nél letenni, vagy a bánatpénznek előlegesen e 
birói lelétbe helyezéséről kiállitott letéti elis- S 

A kincstár, valamint az országos földhitel- ő 
intézetek országos szövetsége mint árverelő aa 
törvény értelmében a bánatpénzt elveszti, a a 
bánatpénznek megfelelő összeget birói letétbe é 

Eladó egy majdnem uj sárga négy á 
üléses féderes-kocsi. Ertekezhetni ő 

Frigyes szeszgyáros : 
458 5- 

Eladó egy jókarban lévő könnyü fé-ő 

fedele van.) EÉrtekezhetni lapunk szer- 

c 
honyórsütődéjz Szászvároson, Főtér 23. z. 

Alapittatott 
1887. év- 
ben. 
v 

e Ajánlja friss péksüteményeit (kifti, zsemle, 
= perec), valamint izletes kalácsait, kitünő É 
= fehér és barna lisztből készitett. házi 
e komlós kenyereit. Naponta kétszeri 
e sSütés. Nagy UViszt és korparaktár. 

a Megrendelt áruk kivánatra házhoz szál- 
littatnak. Tiszta kezelés, jól megsült áruk! 

2 423 Gyors és pontos kiszolgálás! 10- 

e Tisztelettel: Haumann Buszt 
NOPOOPONMONOMOMMONOMOKNONOFő 

Jó házból való fiu 
tanoncnak felvétetik 
RETHRES KÁLMÉMN órás-üzletében Szászvároson. 

Ajánlja naponkint frissen vágott, tiszta- 
kezelésü marha, borju, sertés, bárány 

hus áruit 
Pontos kimérés ! Tiszta kezelés! 
0-0 Jégszekrény ! 0-0 
Kivánatra árut házhoz is szállitok ! 

Andronye Péter 
észáros, Schusten-u. I. 

és schamotte gyár Nagy- a 

s 

T. D. Baárban Hunyadmegyé- 

k 

ben ajánlja saját gyártmányait a n. é. 
közönségnek, u. m. kályha-tűzhe- 
Wyeket, kandallókat és takarék- 

tűzhelyeketmindenszinbenésnagy- 
ságban régi vagy divatos stilusban. Jó 

munkáért, valamint tűzálló anyagért a 
gyár teljes felelősséget vállal öt éven át. 
Falburkolatokatés fürdőkáda- 

kat valódi fayenceplattenből, 

valamint mindennemű ezen szakmát 
érintő, javitásokat is elvállalunk mér- 
sékelt árak melletti gyors kivitelre. 

v
e
v
e
l
 

kályha 

7.
. 

Pontos és szolid kiszolgálást biztositunk 

mindenfelé és kérjük n. b. megbizásaikat. 

Teljes tisztelettel: Első nagy- 

baári kályha és Schamotte 
dm.) 
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Dohotein 60 antinicotin szivarkahüdely 

Kizárólag csakis a M. Kir. dohány 
nagy- és különlegességi tőzsdében 
kapható, Szászvároson. 112 44-52
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megnyilt. FÜRDŐREND: őrás és ékszenész (Lentrál-szálloda mellett) s iHülgyek: folyó-ürdő egész nap, hutlám vn megnyitás. —— 
fürdő 1–3 óráig. Van szerencsém a n. é. közönségnek b.1 

Ajánlja dusan 2 Urak: hullám- és tusfürdő a hölgyek részére mására hozni, hogy .9. tüdb, 
felszerelt rak- Ha fenntartott időn klvüi egész nap. - folyó. évi május hó 3l-én tárát. Nagy vá- Árak: - e 

e esztek araly IMényberlet Wakmk, rana élkül ák Sétatóri vendéglőt megnyitotty üst órá- e hölgyeknek folyó-türdő . , ág hi é 
és ezüst k és csakm folyó-fürdő egy fülke hasz- Tönneleg é hideg ktelékrő a ugymint 

/ SCHAFFHAUSENN, ből, láncokból, "r áltávalke nasz ehnttett italokról gondoskodva les 
OMEGA svavatbóbfüke 

bggóraike használata óránként 10 fillér. 430 Állandó párttogásért esedezik . 
eva ; zónadrág kölcsöndija OOXA ZYMA. karkötőkből. Lepedő 0, MEDELEA s., vendégi, PRECIZIÓ Brilliáns-füg- Töriköző 10 ZZZZZZZz 

a ktitop ki- o 
Értesítjük a tisztelt srfogyasztó közönsége : a 

[13 hogy a közkedveltségnek örvendő geb 
Mindennemü javitás elvállaltatik! Vidéki 

n 
megrendelések pontosan teljesittetnek! 99 

„OLORIA dupla maláta tápsörtünkot 

5 18- 
ö 

gyelmét e sörk 

z z 
lönlegességünknek kiválóan dus malát 

zI A fondai sűrgyár aj örkülönlegessége! tartalmára s igy ennek különöse, za99 

a 

tápértékére. Orvosi szaktekintélyek e sört 
ZMz nemcsak frissitő és étvágygerjesztő hatásánál 

Olcsó árak! 
fogva ajánlják, hanem ideges bántalmak , a matlanság ellen, valamint elsőrangu tápértéké. nél fogva üdülő betegeknek és gyengélkedők- 

a .. , nek állandóan és sikeres eredménynyel rende- 
zönségnek, hogy cipőraktáro- E sörkülönlegességünket m isókuránái és szoptaidsnái nél. 
mat tetemesen kibővitettem. 
Dusan felszerelt raktáromban csakis eredeti gyár i töltés- I „GLORII" dupla maláta tápsörről 

ben hozzuk forgalomba! Dr. Rigler Gusztáv a közegészségtan ny. 

m 

mu m V AL e DI m 
rendes tanára Kolozsvárt ugy nyilatkozik, hogy 

amerikai, box, schevraux 
a külföldi s hazai dupla malátasörök közül 

[ 

m 
m 

kitünáilk, amit a kolozsvári állami vegyki- sérleti állomás vegyelemzése is megerősit 

kaphatók. (Férfi, női és gyermekcipők), Vá- 
szoncipőkbennagy választék és klönlegesség 

. 

ismét forgalomba hoztuk. — Felhivjuk a tisz m 

eaaesescsessa dupla maláta tápsör telt sörfogyasztó közönség fi 

a
 

Tisztelettel jelentem an. é. kö- 

Sörgyárunkat a mult évben a technika legujabb é 
Vgy vivmányainak felhasználásával egész ujonnan berendeztük, a legmodernebb maláta-gyárral 
A GLORI Rátá söm kibővitettük és az üzem élére egy elsőrangu 

97 
külföldi szaktekintélyt állitottunk. Ez tette le- 

Szászvároson BAUNT MI- hetővé, hogy olyan kitünö sört tudtunk előál- litani, mint amilyen a HÁLV sörfőraktárosnál és GLORI1 . 
upla maláta tápsün, minden füszer és csemege üzlet- Mely rövid idő n söáns 

ben, nemkülönben italmérési he- nek kedvencévé vált és ott, ahol forgalomba hoztuk, a legjobb ehez hasonló minőségü kül- 
lyiségekben kapható. 386 13- főldi söröket is kiszorította 

Mendel Sörfőződe és Kereskedelmi Rész- 
Cc vénytársaság, ? 
Ee 

BENKŐ áruház 
az egyedüli áruház, hol a legjutányosabban szerezheti be áruszükségletét. Nagy válasz- ték kész férfi-, fiu- és gyermek-ruhákban, felöltőkben, kosztümökben, cipőkben, kala- pokban, valamint mindennemü férfi divat- cikkekben. Továbbá női curens árukban, u. m.; szövetek, szines selymek, kretonok, zefirek, vásznak, paplanok, függőnyök, sző- nyegek, gyermek-ruhácskák, ernyők, utazó- kosarak és minden e szakmához fartozó áru- cikkek. – Ajánlja a cég 216 31-52 
modern szabótermét, 

hol méret után a legizlésesebb férfi-ruhákat készitenek BENKE EDE szabó-mester ur 
vezetése alatt. Tisztelettel 

BENKŐ áruház. 

Magamat a nagyérdemü közön- ség pártfogásába ajánlva, marad- tam feljes tisztelettel: - 

NUSSBAUM MAVó 
SZÁSZVAROS, FŐTÉR. 

H Pontos kiszolgálás ! 
301 
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